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INTENDED USE / APPLICATION

De(oora(ive ring — component of the lighting fixture. Product designed to be used in the home and for other similar general applications.
MOUNTI

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any
activities to be done with disconnected power supply. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection
to electrical power prior to first use. Terminals need to be placed in a way that will disable their contact with the product parts that become
heated. A single component is not a complete lighting fixture. Use only the listed types of frames, as per the drawing. The components used
must be compliant with the applicable technical requirements in terms of safety. The type of components used must be selected to match the
mains voltage and the expected operating conditions.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be done when the product is disconnected from power supply. Clean only with soft and dry cloths. Do not use
chemical detergents. Ensure free air access. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. Light sources
with parameters provided in the manual must be used in the product. The light source becomes heated to a high temperature. Product may heat
up to a higher temperature. Do not cover the product. Place all the leads and elements mating with the fixture ensuring no contact with the
parts of the lighting system that become heated. Adjustment of lighting direction and/or replacement of the light source must be done when
the product has cooled down. Replacement of light source to be performed after the product cools down: see pictures. Product must not be used
in unfavouzahdle environment, e.g. dust, moisture,water, vibrations, etc. The inspection of all connections and elements of the lighting system is
recommended.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage.

P2: Maximum power of the light source.

P3: Halogen light bulb.

P4: Base/holder.

P5: Product meets the requirements of EU directives.

P6: The product not suitable for covering with heat-insulating material.

P7: Class Il A product in which protection against electric shock is provided by feeding it with very low safe voltage (SELV) with no risk of
creating higher than safe voltage.

P8: Use only indoors.

P9: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P10: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P11: Alight fixture in which self-shielded halogen light bulbs can be used.

See: the same symbol should be applied to a light bulb.

P14
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P12: Certificate of (nnfnvm\'!K confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.

P13: Class II. A product in wi
insulation.
ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended. P14: This labelling indicates the requirement to
selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the same way as other
waste under the threat of a fine.

These products may be harmful to the natural environment and health, and require a special form of recycling/neutralising.

Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods.

Used items can also be returned to the seller when new product s purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type.
The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the
distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage.
For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux S., 'A. shall not be responsible for any damage resulting from the
fallurekm Tullow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at
www.Kanlux.com.

lich protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or reinforced

VERWENDUNG / ANWENDUNG
Delgning - Komponente der Leuchte. Produkt fiir die
M
Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden,
welche die erforderliche Befugnis hat. AHe Tatigkeiten sind bei Montageschema: s.
Zeichnungen. Vor der muss di i und der elektrische Anschluss gepriift werden. Die
Anschlussleitungen miissen so gefiihrt werden, dass ein Kontakt mit den sich aufheizenden Teilen des Produktes verhindert wird. Eine einzelne
Komponente ist keine vollstandige Leuchte. Verwenden Sie nur die angegebenen Arten von Fassungen - siehe Abbildung. Die eingesetzten
miissen die agigen technischen in Bezug auf Sicherheit erfillen. Die Art der verwendeten Komponenten
angepasst werden.

gin und zur Verwendung.

der und den

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE IWARTUNG

Die Wartung bei Nur mit weichen und trockenen Stoffen séubern. Keine chemischen

Reinigungsmittel verwenden. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen

Spannungsbereich versorgen. Im Produkt miissen Leuchtquellen verwendet werden, die den in der Anleitung gegebenen Parameters

entsprechen. Die Leuchtquelle erwdrmt sich stark. Das Produkt kann sich aufheizen. Das Produkt nicht bedecken. Alle Leitungen und mit der

Leuchte agierenden Teile miissen so befestigt werden, dass es zu keinem Kontakt mit sich erwarmenden Teilen des Leuchtsystems kommt. Die

Regulierung der Leuchtrichtung und/oder der Austausch der Lichtquelle darf erst nach dem Abkiihlen des Produkts erfolgen. Den Austausch der

Leuchtquelle nach dem Erkalten des Produkts durchfiihren: s. Zeichnungen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem

ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.a. Eine Kontrolle aller Verbindungen

und Elemente des Beleuchtungssystems wird empfohlen.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung

P2: Maximale Leistung der Leuchtquelle

P3: Halogenleuchte

P4: Lampensockel / Leuchte

P5: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien

P6: Das Produkt darf nicht mit wérmedammendem Material bedeckt werden.

P7: Klasse lll. Produkt, bei dem der Schutz vor elektrischem Schlag darin besteht, dass es mit einer sehr niedrigen ungefahrlichen Spannung

betrieben wird (SELV - Schutzkleinspannung), wobei das Risiko einer gefahrlichen Spannung ausgeschlossen ist.

P8: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich

P9: Geschiitzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P10: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P11: Leuchte, bei der man selbst abgesch\rmte Halcgenlampen verwenden kann, oder solche, die eine eigene Abschirmung haben.

P12: Zertifikat iber Standards auf dem Gebiet der Zollunion

P13: Klasse II. Produkt, bei dem als Schntz vor e\ekmschem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstérkte Isolierung

verwendet wird.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der weist auf die

No(wendlgkelt hin, gehvan(hte elektrische und elektronische Geréte seleknv w sammeln Solche gekennzelchneten Produkte diirfen nicht

zZusammen mi Il werden. Bei Zuwi h fiir die Umwelt

und die menschllche Gesundheit sein und evfordem eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der

erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkaufer dieser Produkte

Gebrauchte Produkte konnen auch an den Verkan!ev zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht ibersteigt.

Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen des jeweiligen Lande

Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

S\NMERKUNGEI‘;{ / HINWEISE
ler Ei

Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschldgen, physischen
Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusétzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind
auf der Seite www.kanlux.com erhiltlich. Kanlux S.A. haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Ni derE
Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor, n der i

zum Herunterladen auf www.kanlux.com.

der i
- die aktuelle Version

DESTINATION / APPLICATION

Anneau décoratif - composante du luminaire. Produit destiné a I'utilisation d'habitation et aux destinations générales.

INSTALLATIOI

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne
possédant les certificats daptitude convenables. Toutes les opérations dolvent @tre éffectuées avec la tension débranchée. Schéma de
lnstallation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique et correct aisni que la connection
€lectrique. Cordons de connection doivent étre conduits et disposés d'une maniére a rendre impossible leur contact avec les parties du produit
qui se réchauffent. Une simple composante ne constitue pas un luminaire complet. Utiliser uniquement les types de douilles indiqués - voir la
figure. Les composantes utilisées doivent répondre aux exigences techniques applicables en matiére de sécurité. Le type de composantes
utilisées doit étre sélectionné de maniére a correspondre & la tension du réseau et aux conditions de fonctionnement envisagées.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a I'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Maintenance doit étre effectuée avec 'alimentation débranchée. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les
produits nettoyants chimiques. Assurer I'accés libre de I'air. Produit a alimenter & I'aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions
|nd|qnees Utiliser dans le produit les sources de lumiére aux caractensthnes indiquées dans le mode demploi. Source de produit se chauffe
jusqu'a la température élévée. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Ne pas couvrir le produit. Tous les cables et éléments
fonctionnant avec le luminaire sont a mettre en place de fagon a ne pas permettre quils touchent les €léments du systeme déclairage se
chauffant. Réglage de la direction d'éclairag I'é étre éffectué apres I i du produit. Faire
changer la source de lumiére aprés avoir éteint le produit: voir les images.

Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations etc. Il est
recommandeé de contrler si tous les raccordements et les éléments du systeme d‘éclairage sont corrects.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale.

P2: Puissance maximale de la source de lumiére.

P3: Lampe a incandescence halogéne.

P4: Coulot / douille.

P5: Produit conforme aux Directives de IUnion Européenne (UE).

P6: Produit n'est pas adapté a le couvrir avec du matériel de thermoisolation.

P7:3eme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique consiste a I'alimenter avec dela trés basse tension securisée (SELV) sans
risque de création des tensions plus hautes que les sécurisées.

P8: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P9: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P10: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'l éclaire.
P11: Luminaire a lequel on peut utiliser les lampes & incandescence halogéne autoblindé ou possedant son écran.

P12: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de ['Union douaniére.

P13‘ 2éme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre [isolement de base, 'isolement double ourenforcé
appliqué.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez Ienvironnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée. P14: Ce marquage indique la
nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette faon ne peuvent pas, sous la
peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets cvdmalres Ces produits peuvent étre nuisibles pour Ienvironnement et pour la santé
des hommes, il exigent les formes spéciales de la de la ré ion/du recyclage et de la ions sur les
points d g sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au
vendeur en cas de l'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes
concernent le territoire de |'Union Européenne. En cas d‘autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays conceré. Nous
recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

Lanon observation des indications du présent,ode d'emploi peut entrainer parexemp\e auxincendies, aux bralures, a la commotion électrique,
aux lésions physiques et aux autres dommages matériels et i concérnant les produits de la
marque Kanlux sont accessibles sur le site : www.kanlux.com. Kanlux S.A. nentnurt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la
non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - la version
actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.

DESTINAZIONE / USO

Anello
ASSEMBLAGGIO
Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con Iassemblaggio si prega di (onsuhare leistruzioni. Lassemblaggio deve essere effettuato
da una persona con appropriata Eseguire qualsiasi op disinserita.

Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano
corretti. E'necessario far passare i cavi di raccordo in modo tale da impedire il loro contatto con le parti del prodotto soggette a riscaldamento. Il
singolo componente non costituisce I'apparecchio completo. Utilizzare solo i tipi di apparecchi indicati - vedi la figura. | componenti utilizzati
devono soddisfare i requisiti tecnici richiesti per quanto riguarda la sicurezza d'uso. Il tipo di elementi utilizzati va accuratamente adattato alla
tensione di rete di ali i alle condizioni di funzi previste.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D'l USO E MANUTENZIONE

del

io. Prodotto destinat

Il'uso in abitazioni e per uso generale.

P2: Maximélny vykon zdroja svetla.
génova ziarovka.
itica / objimka.
robok spliia poziadavky Smernic Eur6pskej tnie (EU).
robok sa nesmie pokryvat tepelno izolacnym materidlom.

- Trieda IIl. Vyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym pridom spoiva v napéjani ho velmi nizkym bezpecnjm napatim (SELV) bez
nebezpecenstva vzniku napiti vyssich nez bezpecné.
P8: Pouzivat'iba v interieroch.
chrana proti pevnym telesdm s velkostou nad 12mm.
P10: Symbol znamena minimalnu vzdialenost, ktoru svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanych miest a objektov.
P11: Svietidlo, u ktorého mozno pouzivat' haluqenove Ziarovky Standartné alebo s ochrannym krytom.
P12: Prehldsenie 0 zhode potvrdzujice kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na zemi colnej tnie.
P13: Trieda II. Vyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem zékladnej izoldcie, pouzitim dvojitej alebo
spevnenej izoldcie.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na distotu a Zivotné prostredie. Odporicame triedenie obalového odpadu. P14: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu
opotrebovanej elektrickej a elektronickej te(hmky Takto oznacené vyrobky sa nesmeju, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnych kosov
spolu's ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mézu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyZaduji Specidlnu formu spracovania /
spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Informécie o miestach zberu/odberu poskytujii miestné organy a predajci tohto druhu techniky.
Opotrebovan technika moze byt tiez vriten predajcovi, a to v pripade nakupu nového vyrobku v mnozstve nie vacsiom ako nové kupovana
technika rovnakého druhu. Tieto zasady sa tykaju tizemia Eurdpskej inie. V pripade injch krajin dodrzujte pravne requldcie platné v danej krajine.
Odportica sa kontaktovat distribiitora nasho vyrobku na danom tzemi.
POZNAMKY / POKYNY
Nedodrziavanie pokynov tohto navodu moze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, Grazu elektrickym pridom, telesnym drazom a dalsim
hmotnym a nehmotnym $koddm. Dodatocné informécie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA Nenesie
2odpovednot za ndsledky vyplyvajice z nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu.
Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo zavadzat do navodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

RENDELTETES / ALKALMAZAS
Diszkarima - lampatest Atermék
SZERELES

Miszaki vdltozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési u(mutatot

6 lakasokban és az dltalanos rendeltetési megvilagitéshoz.

szerelest tsak az erve Jognsnl(  személy végezheti. A szeveles

az elektromos Osszekdtés megfeleldsségét. Az dsszekots vezetékeket U ugy Kell veze(m hogy ezek ne enntsek a termék atheviilg eleme\( Egyes
alkotdelemek egymagukban' ldmpatestet nem alkotnak. Kizdrélag a felsorolt foglalatok alkalmazhatdk - lasd dbra. Az felhasznalt
biztonsagi a vonatkozo miszaki kivetelményeknek meg kell felelniiik. A felhasznélt elemeket a halozati

Eseguire la olo con . Pulire con un panno delicato e asciutto. Non utili d i
chimici. Garantire il libero accesso dl aria. ondotto da allmemare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione pres(ntn
Utilizzare nel prodotto solo fonti di luce aventi i parametri specificati nelle istruzioni. La fonte di luce si nscalda fino a temperature elevate. Il
prodotto pudriscaldarsi fino a temperature elevate. Non coprire il prodotto. Tutti cavi e on I apparecd o di

collocatiin modo da non consentire il contatto con le parti del sistema di l della di
dilluminazione e/o la sostituzione della sorgente luminosa deve essere effettuata dopo il raﬁveddamento del prodono La sostituzione della
fonte luminosa deve essere effettuata dopo il del prodotto. vedi i ioni. Non utilizzare il prodotto in luoghi con avverse
condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc. Si itrollo dell ttezza di tutte | ioni e
dei componenti del sistema di illuminazione.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale.

P2: Potenza massima della sorgente luminosa.

P3: Lampadina alogena.

P4: Base / alloggiamento.

P5: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P6: Al prodotto non & ammessa I'applicazione dei materiali termoisolanti.

P7: Classe lIl. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione consiste nell'alimentarlo con una tensione di sicurezza bassissima (SELV), senza
rischio di sovratensione rispetto alla tensione di sicurezza.

P8: Utilizzare solo in ambienti intemi.

P9: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P10: I simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (Ia sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P11: Apparecchio d'illuminazione in cui & possibile inserire lampadine alogene autoschermate o che abbiano una copertura propria.
P12: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale
P13: Classe 1. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con I'applicazione di un
|so|amemo dopplo o rinforzato.

'OTEZIONE AMBIENTALE
Pvendltl cura della pulizia e dell ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire. P14: Questa etichetta indica la necessita
di raccolta di iata dei rifiuti di elettriche ed | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non
possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute
umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / I ioni sui punti di ta/ritiro, sono
disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di
acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano
nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di
contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

fesziiltségnek és tervezett iizemi feltételeknek megfelelGen kell megvélasztani.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék csak beltérben haszndlhato.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartds csak a kikapcsolt dramellatdssal végezhetd. Tisztités kizérolag finom és szaraz textilruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi tisztitdszerek
haszndlata. Biztositsa a levegd szabad eljutdsat a termékhez. A termék kizérolag nevle{g s feszilltséggel vagx amegadott fesziiltségek kbrével
taplalhato. A termékben csak az utasitasban megadott paraméterekkel rendelkezd fényforrasokat szabad alkalmazni. A fényforrés magas
homérsékletre felheviil. A termék felheviilhet magasabb hémérsékletre. A terméket lefedni tilos. A burkolattal egyiittmkodd valamennyi
elemet és vezetéket gy kell elhelyezni, hogy ezek ne érintsék a vilgitérendszer felheviil részeit. A feny irnyanak a szabélyozdsa és/vagy a
fényforrds cseréje a termék lehllése utdn végezhetd. A fényforrdst csak a termék lehlése utdn szabad végezni: Idsd: abrdk. A termék kedvezgtlen
—Hpnr viz, péra, rezgések stb. - nem Javasolt a valamennyi elemének és csatlakozasanak az
ellendrzése.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges feszilltség.

fényforrds maximalis teljesitménye.

lalogén izz6.

j / foglalat.

termék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kovetelményeinek

termék nem takarhaté le hészigeteld anyaggal.

| osztaly. Olyan termék, amelyben az iité abban ll, hogy a termék &
(SELVi biztonsagi fesziiltségnél magasabb fesziiltség létrejottének a kockizata nelkil.

P8: Csak beltéri haszndlatra.

delem a 12 mm-nél nagyobb szilard testek ellen.

P10: Ez a szimblum mutatja a legkisebb tévolsagot, amely igényelt a fényforrés foglalata (a fényforrasai) és a megvilagitott helyek és
objektumok kozott.

P11: Fényforrds foglalata, amelyben alkalmazhat6 halogénizz6 sajt erny6vel vagy sajdt védgburdval.

P12: A termék Vamunic teriletén elismert szabvanyok szerinti min6ségét igazold Megfelel6ségi Tanisitvdny.

P13: 1l csztaly Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil ramiités elleni védo elemként talalhaté még a dupla vagy erdsitett
sZi
K‘g)RNYEZETVEDELEM
Ugyeljen a tisztaségra és a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregacija. P14: Ez a jel mutatja az elhasznalédott elektromos és
elektronikus berendezés szelektiv gytijtésének a sziikségességét. Igy megjelolt termékek a birsdg kiszabsanak a terhe alatt szoksos
szemgéttdroldba nem dobhatdk ki. llyen termékek kdrosak Iehemek a komyezetre és az emberi egészségre, a feldalgozas / jrahasznositas /
kezelés / hatastalanités kiilons forméjat igénylik. ahelyi vagy az érintett berendezés
forgalmaz6itdl kaphaték. Az elhasznalddott berendezést az eladaja is koteles dtvenni az Uj ugyanilyen tipusd berendezés ugyanilyen
torténd vasarldsa esetén. A fenti szabalyok az Eurdpai Unid teriiletén érvényesek. Mas orszdg esetén az adott orszdg teriiletén

biztonsagi to torténik

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, lettriche, lesioni fisiche
e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com.
Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallnosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.
La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale puo essere scaricata dal sito
www.kanlux.com.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Pierscien ozdobny - komponent oprawy oswietleniowej. Wyréb przeznaczony do zastosowar mieszkaniowych i ogéInego przeznaczenia.

Imiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukgja. Montaz powinna wykona osoba posiadajaca
odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Schemat montazu: patrz lustracje. Przed pierwszym
uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podiaczenia elektrycznego. Przewody przytaczeniowe nalezy
poprowadzi¢ w taki sposéb, aby ich zetkniecie z ymi sie czeSciami wyrobu. Pojedynczy komponent nie stanowi
kompletnej oprawy oswietleniowej. Nalezy stosowac tylko wymienione rodzaje oprawek - patrz rysunek. Zastosowane komponenty musza
spefnia¢ odpowiednie warunki techniczne pod wzgledem bezpieczeristwa uzytkowania. Rodzaj zastosowanych elementéw musi byc
odpowiednio dobrany do napiecia sieci zasilajacej oraz przewidzianych warunkow pracy.
CECHY FUNKCJONALI
Wyrob nzytkowac wewnatrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Czyscic wylqcznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych $rodkow
ayszezacych. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyrdb zasilac wylacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. W
wyrobie nalezy stosowac Zrédfa Swiatfa o parametrach podanych w instrukji. Irodto swiatta nagrzewa sie do wysokiej temperatury. Wyréb
moze nagrzewac sie do podwyzszonej temperatury. Nie zakrywac wyrobu. Wszystkie przewody i elementy wspétpracujace z oprawg nalezy
umiescic tak by nie dopusci¢ do zetkniecia z nagrzewajacymi sie czesciami systemu oswietleniowego. Regulacje kierunku Swiecenia i/lub
wymiane Zrédfa Swiatta nalezy wykonac po wystygnieciu wyrobu. Wymiane Zrdfa Swiatta wykonac po wystygnieciu wyrobu: patrz lustracje.
Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgoc, wibracje itp. Zaleca sie kontrole
popvawnosa wszystkich potaczent i elementow systemu oswietleniowego.

JASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

Pl Naplecleznamlonowe
P2: Moc maksymalna Zrodta $wiatfa.
P3: Zaréwka halogenowa.
P4:Trzonek / oprawka.
P5: Wyréb spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE)
P6: Wyrdb nie nadajacy sie do okrywania materiafem termoizolacyjnym.
P7:Klasa lll. Wyrdb, w ktdrym ochrona przed poraz ycznym polega na zasilaniu g
ryzyka powstania napiec wyzszych niz bezpieczne.
P8: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.
P9: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 12mm.
P10: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej Zrédfa Swiatta) od miejsc  obiektéw oswietlanych.
P11: Oprawa o$wietleniowa, w ktérej mozna stosowac zardwki halogenowe samoekranowane lub posiadajce wiasna ostone.
P12: Certfikat Zgodnosci ierdzajacy jakos produkeji i na terytorium Unii Celnej.
P13:Klasa Il. Wyrdb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza izolacja podstawowa, zastosowana izolacja podwdjna lub
wazmocniona.
OCHRONA SRODOWISKA
Dbaj o czystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych. P14: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego
zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobow tak oznakowanych, pod karg grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyklych
$mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla $rodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy
przetwarzania, w szczegélnosc odzysk, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzielaja wiadze
lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zostac réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu
wilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych
pgﬁstw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym
obszarze.
UWAGI / WSKAZOWKI
Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym,
obrazeri fizycznych oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktdw marki Kanlux dostepne sq na:
www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi i Sci za skutki wynikajace z ni ia zaleceri niniejszej instrukgji. Firma Kanlux
SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukgji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

bardzo niski

napieciem (SELV) bez

URCENI / POUZITI
0zdobny krouzek - soucast svitidla. Vyrobek urceny pro pouziti v bytech nebo k podobnému poutiti.

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahéjenim montdze se seznam s ndvodem. MontaZ by méla provédét oprévnénd osoba. Veskeré cinnosti
provadét pii vypnutém napdjeni.

Schéma montaze: viz ilustrace. Pfed prvnim pouZitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a elektrické pfipojent jsou spravné provedené.
Napéjeci vedeni nuto vést takovym zpiisobem, aby se nedotykalo téch csti vyrobku, které se nahfivaji. Jednotlivé komponenty nejsou
samostatnymi svitidly. PouZivejte pouze uvedené druhy objimek - viz obrazek. Pouzité komponenty musi spliiovat prislusné technické
podminlg v scuvislos(i H hezpeinostl’ pouzivani. Vybér prvki musi odpovidat napéti napajecisité a predpokladanym podminkém pouzivéni.

Vyrobek ponzwat uvnltr mlstnosn

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udrzbu provadét pfi vypnutém napdjeni. Clsm vyhradné j |emnyrm a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické cistici prostredky. Zajistit volny
pfisun vzduchu. Vyrobek napijet uvedenych napéti. ételné zdroje s parametry
uvedenymi v ndvodu. Svétleny zdroj se zahiva do vysoké teploty. Vyrobek se nesmi prehfévat nad dopusténou teplotu. Nezakryvat vyrobek.
VSechna vedeni a prvky spolupracujici s objimkou je nutné tak umistit, aby nedoslo ke kontaktu s zahfivajicimi se astmi systému osvétleni.
Regulaci sméru svicen a/nebo vymenu svétleného zdroje provadime aZ po ochladnun vyrobku.

Vyménu svételného zdroje provest po vychladnuti vyrobku: viz ilustrace. Vjrobek nepouzivat na misté, kde vlddnou nepfiznivé podminky jako
napi. prach voda, vihkost, vibrace atp. Doporucuje se kontrolovat spravnost vsech spojeni a prvki systému osvétleni.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nomindlni napéti

P2: Maximalni vykon svételného zdroje

P3: Zérovka halogenové

P4: Patice / objimka

P5: Vrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU)

P6: Vyrobek neni vhodné prikryvat termoizolacnim materidlem.

P7:Trida IIl. Vyrobek, v némz ochrana pied tirazem elektrickym proudem spociva v napéjeni tohoto velmi nizkym bezpecnym napétim (SELV)
bez rizika vzniku napéti vyssich nezli bezpecnd.

P8: Pouzivat pouze uvniti mistnosti.
P9: Ochrana pred stalymi asticemi vétimi nezli 12mm.

P10: Symbol znamena minimélni vzddlenost jakou mize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétiovanych objektil

P11: Svételny kryt, vnémi Iz pouzivat halogenové Zérovky s vlastnim krytem nebo samostatné. Viz: totéz znaceni by mélo byt na Zdrovce.
P12: ProhldSeni o shodé potvrzujici kvalitu vyrobys prijatymi standardami na tzemi celni unie

Pl? Trida 1. Vijrobek, v némz ochranu pired tirazem elektrickjm proudem, vedle zékladni izolace, zajistuje pouzita dvoji izolace anebo posilend
izolace.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o istotu a Zivotni prostfedi. Doporucujeme tridéni poobalovjch odpadkii. P14: Toto znaceni poukazuje na nutnost shéru tfidéného
opotebovaného elektro zboZi. Takto oznacené vjrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzenf tohoto zdkazu bude trestino
pokutou. Tyto vjrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf byt zvlast zracovavany, utilisovdny, niceny. linformace o mistech sbéru
takovjch produktd poskytuji mistni drady anebo prodejce tohoto zbozi. Spotfebované zbozi milze byt také predano prodejdi, v pfipadé nakupu
nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim neZli nové zbozi téhoz druhu. Vy3e uvedend pravidia se tykaji oblasti Evropské unie. V jinych stétek
je nutno dret se predpisii tam platnych. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

NedodrZovani pokynii tohoto ndvodu milze zapficinit poZar, oparen, zranéni elektrickjm proudem, fyzicks zranéni a jiné hmotné i nehmotné
Skody. Dalsf informace o vjrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com Kanlux SA neodpovida za Skody vzniklé ndsledkem
nedodrZovani pokynil tohoto névodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje prévo provadét v navodu zmény - aktudlni verze ke stazeni na:
www.kanlux.com.

URCENIE / POUZITIE

0zdobny krizok - siiciastka svietidla. Vyrobok urceny na bytové a vieobecné pouZitie.

MONTAZ

Technické zmeny sii vyhradené. Pred pristipenim k montdzi sa obozndmte s nivodom. Montdz by mala vykondvat patricne opravnend osoba.
Vsetky ukony vykondvajte pri vypnutom napdjani. Schéma montaze: pozri obrazky. Pred prvim pouzmm sa ubezpecte ohladne spravnosti
mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Pripojné vodice sa musia byt vedené tak, aby sa zabranilo ich kontaktu s zahrievajticimi sa
prvkami vyrobku. Jednotlivé siiciastky netvoria kompletné svietidlo. Pouzivajte len uvedené druhy rdméekov - vid obrazok. PouZité suciastky
musia splnat prislusné technické podmienky vo veci bezpecnosti pouZivania. Druh pouZitych sticiastok musi byt spravne zvoleny na napitie
napaJa(eémele a kpredpok\adanym pracovnym podmienkam.

Vyrobok na pouzme vnum mles(ncm

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Konzerviciu vykondvajte pri vypnutom napéjani. Cistite len j jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte chemické cistiace prostriedky. Zabezpecte
volny prisun vzduchu. Vyrobok napéjajte vylucne menovitym pridom resp. napétim v uvedenom rozmedzi. Vo vjrobku pouZivajte svetelné
zdroje s parametrami uvedenymi v navode. Svetelny zdroj sa zahrieva do vysokej teploty. Vyrobok sa moze zahrievat do zvy3enej teploty.
Vyrobok nezakrjvaite. Vietky vodice a sticiastky spolupracujtice so svietidiom umiestite tak, aby nedoslo ku kon(akm 50 zahrievajuicimi sa

hatélyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten miikodd forgalmazojaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen dtmutato figyelmen kiviil hagyésa a tiiz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kar veszélyével jarhat. Tovabbi
informécié a Kanlux termékeirgl a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem véllal feleldsséget a jelen itmutatd figyelmen kiviil
ragyésénak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasités modositasanak jogat - az aktudlis verzié a www.kanlux.com oldalrdl tolthetd
le.

SCOPUL / FOLOSIREA
Inel decorativ - component al corpului de iluminat. Produsul destinat pentru casele si de uz general.
NTAJUL

Modlﬁ(an tehnice rezervate. Tnainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui s fie cu autoritatea
competentd. Orice actiune face dupa oprirea alimentaril. Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de  prima utilizare, asigurati-vd ca o
conexiune buna de montare mecanice si electrice. Conexiune prin cablu ar trebui s conduca in asa fel incét sa fie imposibil contactul cu parti
fierbinte a produsului. Un singur component nu constituie un corp de iluminat complet. Trebuie utilizate doar tipurile de rame specificate - vezi
figura. C folosite trebuie sa i i 3 cerintele tehnice relevante in ceea ce priveste siguranta de utilizare. Tipul componentelor
utilizate trebuie sa fi selectat pentru a se potrivi la tensiunea de retea si la conditiile de operare prevazute.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINER

Intretinerea se face cu alimentarea oprita. Curata numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. Asigura accesul liber de aer.
Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominala sau de tensiune din intervalul specificat. In produsul trebuie fi utilizat sursa de lumina
speﬂﬁ(ala ininstructiunea. Sursa de lumina sa incalzaste la temperaturi ridicate. Produsul poate ﬁ |n(a|zn pand la temperaturile ridicate. A nu se
acopera produsul. Toate cablurile si P usoclu trebuie sé fie pl: lincat sa tul cu I
de iluminat care sa incalzesc. Reglarea directiei de iluminare si/sau inlocuirea sursei de lumina trebuie sa fie efectuate dupa racirea produsului.
Schimbarea sursei de lumina poate fi efectuat dupa récirea produsului: a se vedea ilustratii. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care
predomina conditiile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate, vibratii, etc. Se recomanda pentru a verifica corectitudinea
toatelor conexiunilor si elementelor ale sistemului de iluminat.

EXPLICAREA DE MARCII S| SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominala.

rodus este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

odusul nu este potrivit pentru acoperirea cu material izolant.

 Clasa lll. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice este de a furniza pe el cu o tensiunea sigura foarte scazuta (SELV), fara riscul
de a da o tensiune mai mare decat in conditii de siguranta.

P8: Utilizati numai in interiorul.

otectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P10: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursé ei de lumina) de la locurile si obiectele de iluminat.

P11: Corpul de lumina, in care pot i folosite becuri cu halogen protejate in sine sau cu auto-scut.

P12: Certificatul de conformitate confirmé calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P13: Clasa Il. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afara de izolatia de bazé, aplica izolatie duble sau intarita.
PROTECTIE MEDIULUI

Aigrija de curdtenia si a mediului. Va jele. P14: Aceasta etichetd indicd necesitatea de colectarea
separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu avefi posibilitatea sa
aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi daundtoare pentru mediul ambiant si sanatatea umand, necesita forme
speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autontaglle locale sau
distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou
intr-o suma nu mai mare decét noi echij i in acelasi fel. A e aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor tari ar
trebui sa se aplice reglementdrile legale in vigoare in fard. Vd recomandam sa contacta;i distribuitorul de produse noastre din zona
dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune
materiale si nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este
responsabil pentru orice i care rezulta din nepa arilor din acest manual. Compania Kanlux SA si rezerva dreptul de
introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuala poate fi descarcata de pe pagina www.kanlux.com.

de deseuri dupi

NPEAHA3HAYEHUE / U3NON3BAHE
[lekopaTyiBeH NPbCTeH - eleMeHT Ha 0CBETUTENHOTO TANO. [TPOAYKT NpeAHasHaueH 3a GuToBH Hyx v 1 06LL0 NpeaHasHayeHke.

TexHuyeckn NPOMEHN 3anasexu. anﬂM MOHTaX Aa (e NpoYeTeTe MHCTPYKUMATA. MoHTax (neiBa /ia e W3BbPLYEH OT NuLe NpUTeXaBaLlo
CbOTBETHY pa3pelLenna. Bcako AeiicTBMe Aa ce M3BBPLIBA NP M3KMKOYEHO 3axpaHBaHe. (XeMa Ha MOHTaX: BUXK nycTpauvm. lpeaw mbpsa
ynoTpeGa yBepeTe Ce, de MEXaHUYHOTO MOHTUDAHE W eneKTpYecKaTa Bpb3Ka a npasuiiit. Kabenw 3a Bpb3ka TpAOBa A1a a NpoBeaeHU No
TaKbB HauiH, Aa ce NPeioTBPATH KOHTAKTa UM C TON/IUTE YacTh Ha NPOAYKTA. EﬂMHW{eH e/leMeHT He NpeACTaBNABa KOMMNNEKTHO OCBETUTENHO
Tano. TpAGBa Aa Ce W3MON3BAT CaMo MOCOUEHNTE BUAOBE GaCYHTYt - BIKTe Gurypata. I13non3BaHuTe KOMNOHeHTH TAGBA Aa OTTOBAPAT Ha
CbOTBETHUTE TEXHWYECKM U3UCKBAHUA N0 DTNDLI.IEHVIE Ha Ge3onacHocTTa Npw ekcnnoarauua. BMI.\bT Ha U3non3BaHuTe enemeHTH Tpxﬁsa ha
6GbAe nogGpaH B CHOTBETCTBIE C p Mpexa n YCnoBUA Ha paboTa.
OYHKUUOHAJTHU XAPAKTEPMCTI/IKI/I

Jla (e U3M0N138a NPOAYKTa BbTPE B NOMELLEHNATA.
MPEMOPBKIN 3A EKCMTOATALINA / KOHCEPBALMA

[1a Ce M3BbPLUBA NPH [1a ce nouvcTBA Camo ¢ AeNMKATHY 1 CyXM TbKaHu. [la He ce U3N0n3Bar XuMAeckin
nodmCTBalM npenapatu. [la ce ocurypu cBoBoaeH AOCTBA A0 Bb3AyXa. fla Ce 3aXpaHBa MPOAYKTa CaMo C HOMUHANIHO HaNpeXeHite W
onpejeneH AnanasoH Ha [JajieHu HanpexeHns. I'Ipnnymﬂ 1pﬂﬁsa ha (e u3non3Ba C MOCOYEH B WHCTPYKUMATA W3TOUHWUK Ha
CBETAMHA.V3TOUHNK Ha (BETAWHA HarpeiiBa ce A0 BUCOKA Temneparypa. IPoAyKTHT Moxe Aa Ce Harpee A0 MoBuLeHa Temneparypa. la He ce
3aKpWBa NPOAYKTa. BCKM Kaben u enleMeHT CTPYAHMIECTBALLIM € THE30T0 TPAGBA 42 ObAAT NOCTaBeH! TaKa, a He Ce A0NYCHE KOHTAKT ¢
uarpeﬁsamme (e YaCT Ha 0CBETUTE/IHATa CUcTemMa. Perynupaue Ha N10COKA Ha CBETANHATA W/UN CMAHA HA U3TOYHUK Ha CBETNNHA TpﬂﬁBd Aa
e M3BPLBA (el OXMIaX/1aHe Ha NpoAyKTa. (MAHATa Ha M3TOYHMK Ha CBETIMHaTA 4 Ce 3BBPLUBA CNIef) OXMIAX/JaHe Ha NPOAYKTA: BUX
WNCTpaumun. Jla He (e U3MnoN3Ba NPOAYKTa Ha MACTO, KbAETO UMa HEGII&I'OHDMS]THVI aTMGUI)EpHH YCnoBuA, Kato npax, BoAa, Bnara, smﬁpaumm
U 7. lIpenopbywTento e Aa ce NPOBEpU BEPHOCTTA Ha BAIYKI BPB3KM U eNIEMEHTU Ha 0CBETUTENHATA CUCTeMa.
OBACHEHUE HA U3NON3BAHUTE 3HALU U CUMBOJA
IOMIHANHO HanpexeHue
laKCUMaHa MOLLIHOCT Ha U3TOUHIK Ha CBETMHa
I0reHHa KpyLuka
lokbn / Matpou
poayKTT e B cboTeTCTBYe C [lupekTuuTe Ha EBponeiickuar Cbio3 (EC)
POAYKTBT He e NOAX0AALL 33 NOKPUBAHE C TEPMOU30NaLMOHEH MaTepuan.
P7: Knaca Ill. MpoayK, B KOIATO 3al4yiTa Cpellly TOKOB YAap € HEroBoTO 3axpaHBaHe ¢ MHOF0 HCKO Ge3onacHo Hanpxenue (SELV) 6e3 pucka ot

Ha no-BuCoKo
P8: Vi3non3saiire camo BbTPe B NOMewleHMATa.
LLjTa CpeLLy TBLPAK Tena ronemin Hag 12 Mm.
P10: CumBonbT 03HauaBa PasCToAHME Ha 0C
npeameTu.
P11: OcgeTutenHoTo TAn0, B KOETO Morat /Aa Ce U3n0n3Bart XanoreHH! (HMOEKDEHHV\ KPYLUKW U1 NpUTeXaBaLin cobCTBeHaTa (i 0XpaHa.
PlZ (epmdmxarbr 32 CbOTBETCTBHE KauecTBoTo Ha CTaHAapTH Ha Ha MuTHIYeckins

TANO (HEroBUTe W3TOYHMUM Ha CBETAMH) OT MeCTa U OCBETABAHN

P13 Knaca II. MpoaykT, B KoiiTo 3a 3aWWTa CpeLLy TOKOB yAap 0TF0BapA, 0CBeH 0CHOBHATa M30M1aLMA, NPUIOXKeHA ABOIHA WM NOACANEHA
n3onauus.

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEOA

Ma3u yucTotata v oKonHara cpesa. Mp pasp¢ P14: ToBa 03HaueHve Noka3ea Heo6XoAUMOCTTa
0T pasgenHo CbﬁMpﬂHE Ha OTI'IﬂﬂbI.lVI OT eNeKTPUYECKO W eNeKTPOHHO OﬁﬂpyﬂBﬂHE Ha3HaueHu no To31 HauMH NPOAYKTH, N0 3annaxa ot rmoba
He MOXeTe /1a U3XBBPATE B Koa 3 06UKHOBEH 6OKIYK 3aeHO € ipyru oTnaAbLM. Te3n NPOAYKT MoraT Aa GbAaT Bpennu 3 0KOMHaTa cpeia
W YOBELIKOTO 3/paBe, Te e HYXMJaAT OT cneuuantu dopmu Ha obpabotka / / 3a
UHGOPMALIUA 32 NYHKTOBETe 32 CbOUpaHe / B3eMaHe NPEAOCTABAT MeCTHUTe BAACTM WM THPFOBHL Ha TaKoBa oﬁopyﬂsane Wstouero
06opy/BaHe Moxe Cblilo Jla Gbjie BbpHATo Ha NpojiaBaya, Npu 3aKynyBaHe Ha HOB NPOAYKT B pa3mep He No-ronsm oT HoBoTo 06opyaBaHe,
3aKyNeHo B CbLMA BUAL. Te3u npaByna ce OTHACAT 3a pailoHa Ha EBponeiickua Cblo3. B cnyvail Ha Apyru CTpaHu cnefiBa Aa ce npunarat
3aKOHOBNTE B CW1a B CTpaHara. Mpenop Byt 71 ce CBbpKeTe C HalwiA AMCTPUGYTOp Ha NPOAYKTa BbB ajieHa ibpxasa.
KOMEHTAPU / NPEQJIOXKEHUNA

Hecnasgane Ha npenopbkme Ha Tasu wu(rpykum MOXe /12 A0BEfle Hanp. A0 MOXap, NonapeHe, eneKTPUYECKM WOK, GH3NYCKN TPaBMM 1
Apyrm el 3a NpOAYKTU Ha Mapkata Kanlux ca Ha pasnonoxexue Ha:
www.kanlux.com Kanlux SA He Hotn mrasopwucr 3a nocnezCTBUAT Np 1y ot Ha Tasu MHCTPYKLMA.
(Oupma Kanlux SA 3ana3sa npaBoTo Ci 3a BbBEX/1aHe Ha NPOMEHY B UHCTPYKLUATA - aKTyarnHaTa BepCUA @ OCTbNHA 32 UTTNIAHE B MHTEpHeT
caiita www.kanlux.com.

NPEAHA3HAYEHUE / nPI/IMEHEHI/IE
[leKopaTiBHOE KONLIO - 3NEMEHT ¢ M3p¢ pe
YCTAHOBKA

TexHuueckue U3meHeHuA 3acekpeyetbl. Mpexze, Yem NPUCTYNUTD K YCTAHOBKe, CNeyeT NO3HAKOMUTBCA C MHCTPYKLMedt. U3genue fomkHo
3aMOHTMPOBATb IMLO C COOTBETCTBYIOLYMMM NpaBaMi. BcAueckme AeiCTBUA CeAyeT NPOBOAUTL MPU BbIKMIOYEHHOM MuTaHMM. (xema
MOHTaXa@: CMOTpeTb WnniocTpaumio. fMepen nepebiM ynotpebneHuem WM3Zenus ClefyeT MPOBEPUTb MeXaHWueckoe KpenneHue
MeKTpHYeckoe coefuHetue. MpUCOeAUHUTENbHbIE NPOBOAA CNleAYeT MPOBECTU Takum 06pa3om, 4Tobbl cAenatb HEBOMOMKHBIM UX
(CONPUKOCHOBEHME C HarpeBaloLLMMIUCA YacTAMU U3Aenua. UTﬂeﬂbNblﬁ 3NeMEHT He ABNAETCA KOMMNNEKTHbIM CBETUAbHUKOM. (nenyer
NPUMEHATb TONIbKO 3aMeHeHHbIe BUAbI PAMOK - CM. PUCYHOK.

Vcnonb3oBaHHble neMeHTbI JOMKHbI YI0BNETBOPATL COOTBETCTBYHOLLIMM TEXHUUECKIM TPEBOBAHUAM C TOUKM 3peHua GesonacHocTu. Bua

ana ILHO-6 W obuero

castami osvetlovacieho systému. Nastavenie smeru svietenia a/alebo vjmenu svetelného zdroja j vyrobku.
Vymenu zdroja svetla prevedte po vychladnuti vjrobku: pozri obrézky. Vyrobok nepouZivaijte v mieste, kde st nevhodne nevhodné podm\enky
prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibracie apod. Odporiica sa skontrolovat spravnost vietkych pripojov a prvkov osvetlovacieho systému.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie.

3NeMeHTOB JlomkeH GbiTb NoA0OPaH B COOTBETCTBUY C CeTeBbIM HanpsXeHUeM W NpeflycMaTpusaemMbiMi YCOBUAMM
SKCnNyaTaUmm.

OYHKUNOHAJIbHAA XAPAKTEPVICTVIKA

M3penve pUMeHAETCA BHYTPY MOMeLLeHH

COBETbI NNO 3KCI'U'IYATALWIVI / KOHCEPBALMA



KowcepBaumio npoBoavTb NPy BbIKNKOYEHHOM MUTaHUM. YUCTUTL UCKNIOUMTENbHO JIRNMKATHBIMYU W CyXMMM TKaHAMU. He npumenaTh

XMMUYECKAX YnCTAWYX cpeacTB. ObecneunTs CBOGoAHbIA AOCTYN Bo3ayXa. M3nenve MUTAETCA WCKNIOYNTENbHO 3HAMEHATENbHbIM
[ Ma WCTOUHIK CBETa C YKa3aHHbIMU B UHCTPYKLUM napameTpami. HcTounk

(BeTa HarpeBaeTcA /10 BbiCOKO/i Temneparypbl. V3zienvie MoxeT HarpeBaTbCa 10 NOBbILLEHHOI Temnepatypbl. He 3akpbiBath usnenve. Bee

NpOBO/ia W B3UMO/IEVCTBYIOLLIVIE CO CBETIIbHUKOM N1eMeHTbI CliefiyeT pasMecTUTb Takum 06pa3om, YTo6bl He AONYCTUTL CTONKHOBEHNA

CHarpeBaloLMMICA HaCTAMM CHCTeMbl 0CBeLLIeHUS. PerynupoBar Hanpas/ieHue CBeTa /Wi MEHATb UCTOYHYK CBeTa CleyeT noe Toro,

KaK U3[ene OCTbiHeT. MICTOUHMK (BETa MOXHO 3aMeHWTb TObKO NOCe TOro, Kak W3Aenue OCTbIHET: CMOTPeTb uniocTpaunio. He

NPUMEHATb U3[jenke B MeCTaX C HeBbIFOAHbIMY YUIOBUAMY OKPYXKEHI, Hanp. Mbib, BOA], BNaXHOCTb, BUBpauun 1 7.4, Pekomerpyetca

UCNPaBHOCTH BCeX i V1 371eMEHTOB CHCTeMbl OCBRLLeHNA.
OB'bﬂCHEHI/Iﬂ ne IAEMbIX OBO3HAYEHUW U CUMBOJIOB
: HanpaxeHue HoMUHanbHoe.
laKCUManbHas MOLLHOCTb MCTOUHIKA CBeTa.

3nenv|e abmonuuenpeﬁoaaum [JvpexTa Eponeiickoro Coto3a (EC).

P7: HI Kna(( B panHom vlzgenmm 3aWUMTa OT NOPaXeHNA NeKTPUYECKUM TOKOM OCHOBaHa Ha MUTAHMN OUYeHb ManbiM Ge3onackbim
Hanpaxenuem (SELV) 6e3 pucka BblLLE, Yem

P8: [TpuMeHATb ToNbKO BHYTPY NOMeILIeHM.

: 3auyMTa OT NPOHUKHOBEHYA NPEMETOB BennumHoii Gonee 12 M.

P10: Cumeon PacCToAHMe MeXy Ci (ero M(muumnm (BeTa) 1 0CBeLLaeMbIM 00BEKTOM.
P11: (BeTUNbHUK, B KOOTPOM MOXKHO HC NamMnouku 6CTBEHHYI0 3aLLuTy.
P12: CepTuduKar c0OTBETCTBIA, NOATBEPAK/AI0LLNII COOTBETCTBUE KauecTBa cy Ha
TaMOXeHHOrO Col03a

P13: 1l Knacc. B jaHHOM M37ienin 3aluTHY0 GYHKLMIO OT NOPaXeHi INeKTPUYeCKUM TOKOM, KpOMe OCHOBHOI M30NALMM, MCONHAET
TaKKe NIUMEHEHHas [1BOIHAA W YCUNIEHHAA M30NALMA.
3ALLUUTA OKPYXKAIOLLEN CPE/b

3abotbTec 0 unctote U cpepe. P oT6pocoB. P14: [laHHoe 0603HaueHne ykasbiBaer Ha
1y c6opa INEKTPUYECKUX W IMEKTPOHUYECKWX NPUGOPOB AIOMAlUIHero 06uXoa.
Pa3MeyeHHble TakiiM 06pasoM H3[1ens Heslb3A BLIKHLIBATS C 06bIKHOBEHHBIM MYCOPOM, 32 TO TPOSHT WTpad. J]amme M;nenvm moryT
GbiTb 0NaCHbl A1 OKpyKaIoWIeli CDeflbl W ANA 310p0BLA Mlozeid, OHi TpeGyior ii Gopmbl /
/ Ha Temy NyHKTOB cGopa/np: pacnpocTpansior BNACTI WM MPOABUbI

JAanHoro Tuna. M MOXHO [AaTb NPO/IABLLY, €CTIA HOBOE U3/IeTIAE KYMNEHO B YHCnE He

Gonblue, Yem HoBoe 060py0BaHMe TOro e Buzia. Bbillie nepeuncieHbie Npasuna Kacaiotca Tepputopun Esponeiickoro Coio3a. B cnyuae
[IpyTYX TOCYAApCTB, CleflyeT NPUAEPXMBATbCA NPaB, AGHICTBYIOUIUX B AaHHOM rocynapcTge. P KOHTAKT C JJMC
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Halllero U3/1eniiA Ha AaHHOM TeppUTOpUN.

MPUMEYAHUA /YKA3AHUA BR-GZ10
Hemfmmuewe ﬂﬂHHOM VIH(prKLlMM MoXeT ﬂpMBE(TM Hﬂ"pMMEp, K NJ)KﬂpﬂM 0K0ram, NopaxxeHnem 3MeKTPUYeCKM TOKOM, a Takxke K
Apyrum YobiTH Ha Temy T0BapoB Mapky Kanlux goctyna Ha
caire: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hecer OTBET(TBEHHO(TM 33 nocneacTBmA, B (BA3N C
ﬂﬂHHOM WMHCTPYKUMK. Komnanma Kanlux SA ocranser 3a coboit NpaBo BHOCUTb U3MEHEHUA B MHCTPYKUMIO - TeKyllaa Bepcua Ana
(KaumBaHusl Ha caitre www.kanlux.com.
SPAG & mml 26162

MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA
[llexopaTvHe Kinbue - enemeHT CBITUNbHIKA. Bupi6 npusHayeHuii AnA 3acTocyBaHHA y XUTNOBUX NPUMILLEHHAX | 3aranbHoro
NpU3HAYeHHS.
MOHTAX
Texwiuti 3MiHM BUMaraioTb 3roAN BMPOGHHK. Mlepe NoUaTKOM MOHTaXy HeoBXiaHO 03HaioMUTUCA 3 iHCTpyKuielo. MoHTaX noBuHeH
ocoboto 3 Bci onepaui NoBMHHI NPOBOANTUCA NPY BIAiMKHEHOMY XvBAeHHi. (xema
Mcmamy VB, iniocTpauio. Mepen nepuunm BUKOPUCTaHHAM HeobXiaHo uo il MOHTaX i
3piiicHeni 3 NPOBOAU HEo6XIAHO MPOKNAaTH TakiM uWMHOM, WG 3anoGirTi KOHTaKTy 3
enemenTan BYPOGY, 1110 HArpiBaIoTbCA. OKPEMMil eNEMEHT He € KOMMIEKTHIM CBITWNIbHUKOM. (Nif} 33CTOCOBYBATH TiMlbKi1 3MIHEHHA BUAW
PaMOK - AB. PYICYHOK. BUKOHCTaHi enemeHTU NOBIHHI 3a40BONbHATH BIATOBIAHMM TeXHiHUM BUMOraM 3 TouKu 30py Gesnekn. Bug
BUKOPHCTOBYBaHWX eMIeMeHTIB NoBuHeH 6yTi 1o Hanpyroio i nepenf YMOBaMY
eKcnyatatil.
OYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKIN
Bupi6 BUKOPUCTOBYETbCA BCePe/MHi NPUMILLIeHb.
PEKOMEHALYII LLLOJIO EKCMYATALIN / OBCJTYTOBYBAHHA
06CnyroyBaHHA NPOBOAVWTI MMlLle MU BUMKHEHOMY XMBAEHHI. YNCTUTH NinLe M'AKOI0 Ta CyXoio TKaHWHolo. He BUKopycTOByBaTH
XiMiuHUX 3aC06iB wLLeHHA. 3a6esneunTin AoCTyn NOBITPA. BUPI6 XUBUTLCA BUKMIOUHO HOMiHANbHOIO Hanpyrolo, aBo y Hanpyroio 3
BKa3aHOro Aianasoy. Y Bupo6i BUKOP/CTOBYIOTBCA Akepena OCBITAEHHA 3 BKa3aHUMU  IHCTPYKUTT napameTpamu. [epeno csitna
A 110 BUCOKOI A0 BUCOKOi Temnepatypu. He Hakpusat BUpo6y. Bei nposoaw i enemen
3'egHari 3 CBITUILHIKOM HeobXiaHo pommysam TaK, WOOU YHUKHYTW KOHTAKTW 3 enemeHTamu OCBITMIOBaNbHOI C/CTeMM, o
HarpiBaloTbCA. PerynioaHHA HaNPAMKY 0CBITNEHHS i/a60 3amiHy xepena caitna NoTpi6HO NPOBOAMTH MicNA Toro, AK BUPIG BUCTUTHE.
3amina pkepena BiTna 3AilicHIOETbCA NICAA Toro, AK BUPI6 oOXonoHe: AuB. iniocTpauito. Bupi6 3a6opoHeHo BUKOPUCTOBYBATH Y MicLAX i3
LWIKIZNMBUMI YMOBaMK, Hanp., nun, 6pyA, Boza, Bonora, Bibpavlii Touo. P A NPOBECTH NepeBipKy Nij YCiX 3'€iHaHb
Ta eNIeMeHTIB CUCTeM OCBITIEHHS.
MNOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHDb | CUMBOJIB
P1: HomiHanbHa Hanpyra.
laKCUManbHa MOTYXHICTb AKepena aima.
AN0TeHHa NaMNa PO3KAPIOBAHHA.
loKONb / NaTpOH.
pi6 BiAnoBigae BuMoram [lupekTus €spocotosy (€C).
PO He NPUCTOCOBAHMIA AANA NOKPUTTA TEPMOI3ONALIIHUM MaTepianom.
 Knaclll. Bupi6, y Akomy Zinf KuBMeHHs BUKOPUCTOBYETLCA Ge3neyHa Ayxke Hi3bKa Hanpyra (SELV ), o Bikniouae HeGesneky ypaxeHHs
€N1EKTPUYHIM CTPYMOM.
P8: BUKOPUCTOBYETHCA NULLIE BCEPEANHI NPUMIlLieHb.
aXWCT Bifl NPOHUKHEHHSA TBEPAX NPEAMETIB PO3MIPOM 6inbLUNM, Hixk 12 MM.
P10: CumBoN BU3HAYAE MIHIMANbHY BIACTaHb MiX CBITUNILHIKOM (1100 Zpkepena CBiTa) i Micuib | 06'€KTIB OCBITNEHHA.
P11: CBITWIbHUK, Y SKOMY MOXHA 3aCTOCOBYBATH CAMOEKDaHYI0U] FaIOTEHOBI NaMM PO3apioBaHHA, 260 NaMNK 3 BACHUM expaHoM.
YBara: aHanoriuKe Mo3HayeHHs NOBUHHO MICTUTICA Ha namni.
P12: Ceprudikat BianosigHocTi, wo ni i

iCTb AKOCTI MPOAYKLIT 40 3aTBEP/KEHUX CTaHAAPTIB Ha TepuTopii MutHoro

P13: Knac l. Bupi6, y akomy Ansi 3axucTy Bifj ypaxeHHs eneKTPUUHIIM CTPYMOM, OKPiM OCHOBHOI i301A1Llii, BUKOPUCTOBYETLCA NOABiliHa abo
NoCNeHa i3onauis.

3AXUCT HABKOJIMLLUHbOIO CEPEAOBULLA

TiknyiiTeca npo uuctoty i 308HiwHe (epeﬂnsume PeKoMeHYETbCA PO3AINATY BiAXoau. P14: Lle no3HayeHHs BKa3ye Ha HeoGXiAHiCTb
PO3AINATH BUKOpHCTaHe p Bupo6u 3 Takum BUKWAATH 0

CMITTA 3 iHLWAMI BiAXOZAMM iy zarpnzam wpagy. Taki BMPOGM MOXYTb CPHUNHMTH LIKOAY HABKOMMLUHBOMY CePEROBMLLY i 310POB'f0
MOAMHY, Ui BUpoGU noTpebyloTb CneuianbHoi Gopmin nepepobku / pi W00 NYHKTiB
360py/npuiiMaHHA MOXHa OTPUMATH Y MICLIeBHX OpraHax Baaw, abo npcnasuﬂ  06naaHaHHA. BAKOpHCTaHE 0BTAIIHaHHA MOXHA TaKOK
TIOBEPHYTH NPOJABLEBI Y BUNAZIKY NPUAGAHHA HOBOTO BIPODY, Y KINbKOCTI, 0 He NePeBHLLYE HOBOTO 06MAAHAHHA LIbOTO X BULY.
Buwierasezieni nonoxeHa fitoTb Ha Teputopii €sponeiicokoro Coto3y. JInA iHLUX AepXaB CNifj 3aCTOCOBYBATI 3aKOHONONOKEHHS, LU0
Jif0Tb Y AaHiil Aepxasi. PekomeHziyeMo 3BepHYTUCA A0 HALIOro AUCTPUG'0TOp Ha AaHili TepuTopii.

3AYBAMXEHHA / BKA3IBKU

HeyioTpumana pexomenpawiii AaHol IHCTPYKUIT MOXe CpUUUHATH, Hanp., MOXEXY, ONiKH, YPaXeHHA enexTPUUHAM CTPYMOM, TinecHi
TPaBMI Ta 32BaTH iHLLOT MaTEpianbHO | HemaTepianbHoi LKogw. J0AATKOBY iHGopMaLiio LWoR0 NPoRyKTiB Toprosoi Mapki Kanlux MoxHa
oTpumaT Ha Be6-cropiki: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece Ti 32 HacTigKY JaHOT IHCTpYKLIL.
Komnania Kanlux SA 3anuuiae 3a co0io npaso BHOCHTA 3MiHH B iHCTPYKLIit0 - NOTOUHa BEPCiA A1 (KauyBaHHA Ha caitTi www.kanlux.com.

PASKIRTIS / TAIKYMAS
Ziedas - 3viestuvo
MONTAVIMAS

Gaminys skirtas varoti butuose bendriems buitiniams tikslams ir poreikiams tenkinti.

1 pakeitimus. Prie ‘montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atiti
jgalinimus. \ﬁx\darha\lunh\malllekamlauungusmamnlmq Montavimo schema: Zirék iliustracijas. Pries pirma panaudojima reikia jsitikint
kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai sujungtas. Prijungiamieji laidai turi buti iSvedzioti tokiu

badu, kad nebaty galimas jy su jkaistanciomis g dalimis. Vienas nesudaro viso Sviestuvo. Naudnn nkmlnetas
Usis - zr. paveikslelj. i turi atitikti nustatytus saugo ikalavimus. Visi

tinklo jtampa ir nustatytas eksploatagijos salygas.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservavimas turi biti atliekamas atjungus maitinima. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Uztikrinti
laisva oro pritekéjima. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Gaminiui reikia taikyti 3viesos
Saltinius, kuriy parametrai all(lnkatumnumdymx|ns\ruk(uaje Sviesos Saltinis susyla iki aukStos temperataros. Gaminys gali Silti iki padidintos
temperatiiros. Neuzdengti gaminio apdangalais. Visus laidus ir elementus bendradarbiaujancius su Sviestuvu reikia jtaisyti tokiu badu, kad jie
nesusidurty su susilusiomis ap3vietimo sistemos dalimis. Svietimo krypties requliavim ir/arba Sviesos altinio keitima atlikti gaminiui atausus.
Sviesos Saltinj keitima galima atlikti gaminiui atausus. Zidrék iliustracijas. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz.
dulkes, vanduo, drégmeé, vibracijos ir pan. Rekomenduojama patikrinti visy sujungimy ir ap3vietimo sistemos elementy tinkamuma.
VARTOJAMUY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali jtampa.
laksimali Sviesos altinio galia.
alogeniné lemputé.
alvuté / patronas.
aminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
aminio negalima apdengti termoizoliacine medziaga.
P7: Ill klasé - Gaminys, kurio atzvilgiu, apsaugai nuo elektros smagio uZtikrinti, maitinimui yra taikoma labai Zema saugi jtampa (SELV), ko
pasekméje néra auksteniy negu saugiy jtampy susidarymo rizikos.
P8: Vartoti tik patalpy viduje.
P9: Apsauga nuo kiety kuny didesniy negu 12mm.
P10: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apSvieciamy viety ir objekty.
viestuvai, kuriuose galima taikyti halogenines lempas su savitu ekranavimu arba turincias nuosava gaubta.
P12: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus

13: 11 klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smigio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dvigubg arba sustiprintg izoliacija.
APLINKOSAUGA
Rapinkités svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima. P14: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti
elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo buti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima mesti  komunaliniy atlieky
savartyna kartu su kitomis Siukslémis - uZ tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali biti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir zmoniy sveikatai,
jiems turi buti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima.
Informacijos dél ju/pi perduoda vietos ba io tipo jrenginio pardavejai. Sudévétas jrenginys taip pat gali biti perduotas
pardavejui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. Ank3¢iau minétos taisyklés liecia Europos Sadungox
teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su misy tiekéju, atitinkamoje
teritorijoje.
PASTABOS / NURODYMAI
Nesilaikymas $ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa atsakomybés
uz pasekmes kilusias del Sios instrukijos reikalavimy nesilaikymo.
Imoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcij - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Rzgrativg %redzens - gaismekla sastavdala. |zstradajums ir paredzéts lietosanai majas apstaklos un visparéjam izmantojumam.

Aizliegts velkt\ehmskas izmainas. PIrmS montazas |epaz\sueues ar ms(rukcuu Montaza javeic personai kam ir piemérotas kvahﬁkacl]as Visas

ir piemérots

un elektriska pieslegs: Elekmbasvadi] akartata]a veida, Ia\ tle nelenak(u saskave arizstradajuma iesilditam

dajam. Vlensknmponen(snavp\lnlgsga\smeklls Izmantot tikai minétos gaismek]u veidi telu. iem jaatbilst

notelk(a jam tehniskajam prasibam attieciba uz drosibu. Elementi jaizvélas atbilstosi elek\mllk\a spnegumam un ekspluatacijas apstakliem.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu ieksa.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriequman. Tiit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet Kimiskus tiriSanas lidzeklus.

Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriequmu vai spriegumiem noradita apjoma. lzstradajuma jalieto

gaismas avoti. kadu parametri atbilst tiem parametriem. kas noraditi instrukcija. Gaismas avots iesilst lidz aukstai temperatara. Izstradajums

var iesildities lidz i Neapklajiet i j Visi vadi un elementi. kas sadarbojas ar rami janovieto taja veida Ia\

nelautu tiem ienakt saskaré ar apgaismojuma sistémas \eslldltam dafam. Spidesanas virziena requlésana un/val gaismas avota nomaina jav

péc tam kad izstradajums atdzisies. Gaismas avota nomaina javeic pec tam kad izstradajums atdzisis: skaties ilustracijas. Nelietojiet

izstradajumu vieta kur ir nelabveligi aréjas vides apstakli piem. putekli. Gdens. mitrums. vibracijas un lidz. leteicams parbaudit visu savienojumu

un apgaismojuma sistémas elementu pareizibu.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums.

aismas avota maksimala jauda.

alogéna spuldze.

rpuss / ramis.

stradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

azojumu nedrikst parklat ar termoizolacijas materialu.

P7: Klase IlI. Izstradajums, kada aizsardzibu no elektrosoka veido barosana ar |oti zemu droSo spriequmu (SELV) bez riska, ka paradisies

spneguml kas ir augstaki neka drosie.

8: Lietot tikai telpu ieksa.

izsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P10: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var biit apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P11: Apgaismojuma ramis, kada var izmantot halogena spuldzi ar savu ekranu vai ar savu apvalku.

P12: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem

P13: Klase . Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.

VIDES AIZSARDZ

Ripgjieties par tiribu un apkartjo vidi. leteicam 3kirot iepakojumu atkritumus. P14: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas

elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gaduuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar

parastiem atkritumiem. Tadi izstre mi var bat Kaitigi wdel un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja
$ana / reciklésana / Informaciju pa 5anas punktiem gt no regionalas valdibas vai i tipa iekartas

pardevéja. Lietotu iekartu var ari atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa

iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Sawemhastentoruu Citas valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir

speka amenga valsti. leteicam sazinaties ar misu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
ZIMES / NORADIJUMI

Sls |nstrukcuas noraduumu var noves!hdz piem. eka radisanai, fiziskiem ievainojumiem un
citiem i vai iali Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama 3eit: www.kanlux.com.
Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies Sis instrukcijas noradijumu neievérosanas dél. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit
instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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ﬂ SC-1[25590]

EN Using a light source with a power of less than 35W, we recommend using SC shields (available from
Kanlux) - index: 25590. DE Bei Benutzung einer Lichtquelle unter 35W empfehlen wir die Verwendung eines
Gehéuses SC (verfiighar im Angebot von Kanlux) - index: 25590. FR En utilisant une source de lumiére d'une
puissance inférieure a 35W utilisez la protection SC (disponible dans I'offre Kanlux) - index: 25590. IT Usando
la sorgente di potenza inferiore a 35W consigliamo di usare la protezione SC (accessibile nell'offerta Kanlux)

- index: 25590. PL Przy uzyciu zrédfa Swiatta 0 mocy ponizej 35W zalecamy uzycie ostony SC (dostepnej w
ofercie Kanlux) - : 25590. CZ V piipadé poutziti svételného zdroje s vykonem pod 35W doporucujeme
poum clonu (z nabidky Kanlux) - index: 25590. SK Pri pouZiti svetelného zdroja pod 35 W odpordicame
poutzitie krytu SC (dostupného v ponuke Kanlux) - index: 25590. HU 35W teljesitmény(inél kisebb fényforras
hasznalatakor ajénlott az SC burkolat alkalmazasa (a Kanlux kindlatdban megtalalhat6) - index: 25590.
RO/MD Daca se utilizeaza o sursa de lumina cu o putere de peste 35W se recomanda utilizarea unei carcase
SC (disponibile in oferta Kanlux) - index: 25590. BG npu 13non3saHe Ha U3TOYHUK Ha CBET/IMHA C MOLLHOCT
noa 35W npenopbuBame 13non3saHe Ha 3awyta SC (1ocTbnHa B opeprata Ha Kanlux) - index: 25590. RU/BY
anI WNCNosib30BaHNN NCTOYHMKA CBETa MOLLIHOCTbIO MeHee 3581', PexkomeHayeTCAa NCNosib30BaHNe 3aC/IOHKN
SC (noctynHoit B npegnoxeHum Kanlux) - index: 25590. UA 3 BUKOPUCTaHHAM [kepena CBiTa NOTYKHICTI0
nio 35 BT pekomeHzlyemo BuKopucTaTi kopnyc SC (3 nponosuii "Kanlux") - index: 25590. LT Naudojant
3viesos 3altinj su maziau nei 35W galios, rekomenduojame SC gaubtg (galima rasti Kanlux pasitlyme) - index:
25590. LV Lietojot gaismas avotu ar jaudu zem 35W, iesakam izmantot SC aizsargu (kas pieejams Kanlux
produktu klasta) - index: 25590.
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